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Wortschatz zu Lektion 1: Große Gefühle

Wie fühlst du dich?

der (Telefon-/Strom-)Anbieter (ተሌፎን/ኤለክትሪክ) ኣቕራቢ

angenehm ጥዑም

die Anmeldung Anmeldungen ምዝገባ

der (Auslands-)Aufenthalt Aufenthalte (ኣብ ወጻኢ ሃገር ምጽናሕ)

der Behördengang Behördengänge ምስ ሰበስልጣን ርክብ

der Deutsche Deutschen ጀርመናዊ (ወዲ-ተባዕታይ)

die Deutsche Deutschen ጀርመናዊ (ወዲ-ተባዕታይ)

der Durchschnitt ማእከላይ ገምጋም

das Ehrenamt Ehrenämter ወለንታዊ ስራሕ

ehrenamtlich ወለንታዊ

sich einleben ምንባር ኣብ

einsam ባሕታዊ

das Einwohnermeldeamt Einwohnermeldeämter ቤት ጽሕፈት ምዝገባ ነበርቲ

das Elternhaus Elternhäuser ናይ ወለዲ ገዛ

erleben ምሙኳር

der Erwachsene Erwachsenen ዓባይ-ሰብ (ጓል-ኣንስተይቲ)

die Erwachsene Erwachsenen ዓባይ-ሰብ (ጓል-ኣንስተይቲ)

die Gegend Gegenden ቦታ፣ ከባቢ

die Handarbeit Handarbeiten ኢደ ጥበብ

das Heimweh ሕማም ገዛ

das Jahrhundert Jahrhunderte ክፍለ-ዘመን

das Jahrzehnt Jahrzehnte ዓሰርተ ዓመት

das Jogging ዘብዘብ ምባል

das Jugendzentrum Jugenzentren ማእከል መንእሰያት

die Mannschaft Mannschaften ጉጅለ
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die Million Millionen ሚልዮን

pendeln ምምልላስ Er pendelt zwischen der Arbeit und Zuhause.

schwer ኣሸጋሪ፣ ከቢድ

die Schwierigkeit Schwierigkeiten ሽግር

sportlich ኣትሌታዊ

der Tanz Tänze ሳዕስዒት

sich ummelden ዳግም-ምምዝጋብ

unterstützen ምድጋፍ

der Verein Vereine ክለብ፣ ማሕበር

der Wohnsitz Wohnsitze መንበሪ ገዛ

einwandern ምስዳድ

auswandern ምስዳድ

die Einwanderung ስደት

die Auswanderung ስደት

einen Vertrag abschließen ውዕል ንምፍራም
Sie muss einen Vertrag mit dem Stromanbieter 
abschließen.

Kartons/Koffer/… packen ሳጹናት/ባልጃ/ወዘተ ንምጥርናፍ።

Möbel aufbauen ፈርኒቸር ንምግጥታም

Sport treiben ስፖርት ንምግባር

Es hat wochenlang/monatelang/ 
jahrelang/jahrzehntelang/… gedauert.

ሰሙናት/ወርሒ/ዓመታት/ዓሰርተታት-ዓመታት/... 
ወሲዱ

Mein Nachbar ist mein Freund.

ansprechen ንሓደ ሰብ ክትዛረቦ ከለኽእ፡ ምዝራብ

ausleihen ተለቃሒ ሙኻን/ንኻልእ ምልቃሕ

begegnen ምርኽእብ፣ ተጓንፎ

die Disko = der Club Diskos = Clubs ዲስኮ = ክለብ

die Gesellschaft Gesellschaften ማሕበረሰብ
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leicht ቀሊል፣ ፎኪስ

die Stimmung Stimmungen ኩነተ-ኣእምሮ፣ ሃዋሁው

teilen ምክፋል

die Unterstützung (meistens Sg.) ደገፍ

das Vergnügen ዕጋበት

zufällig ብዕድል፣ በጋጣሚ

befreundet sein (mit) ምሓዙት ምዃን (ምስ)

Ich leihe mir ein Fahrrad aus. ብሽክለታ ተለቂሐ።

Ich engagiere mich für …

der Bereich Bereiche ቦታ፣ ሜዳ

die Bürgerinitiative Bürgerinitiativen ተበግሶ ዜጋታት

das Engagement ተወፋይነት

sich engagieren für ተኻፋሊ ምዃን

die Kultur Kulturen ባህሊ

der Kulturschock Kulturschocks ባህላዊ ምቅይያር

die Phase Phasen ደረጃ

das Vorurteil Vorurteile ጽልኢ

Wortschatz zu Lektion 2: Arbeiten um zu leben

Ich bewerbe mich auf die Stelle als …

sich beschäftigen mit ንሓደ ነገር ምግጣም

der Betrieb Betriebe ትካል፣ ስርሒት

das Bewerbungsanschreiben ናይ ሽፋን ደብዳቤ

die Bezahlung Bezahlungen ክፍሊት፣ ደሞዝ

die Chance Chancen ዕድል

die Digitalisierung Digitalisierungen ኣሃዛዊ ምግባር

die Festanstellung Festanstellungen ቀዋሚ ስራሕ

formulieren ምውዳድ
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die Informatik ኮምፒተር ሳይንስ

der Informatiker Informatiker ኮምፒተር ሳይንቲስት (ወ)

die Informatikerin Informatikerinnen ኮምፒተር ሳይንቲስት (ጓ)

die IT (= Informationstechnik) IT (ቴክኖሎጂ ሓበሬታ)

die Kenntnis Kenntnisse ፍልጠት

leisten ንምዕዋት፣ ምቕራብ

letzter/letzte/letztes መወዳእታ

nämlich እዚ ድማ

die Schichtarbeit Schichtarbeiten እብረ ስራሕ

das Stellenangebot = die Stellenanzeige ስራሕ ምቕራብ = ናይ ስራሕ መወዓውዒ

der Tarif Tarife ቀረጽ

die Tätigkeit Tätigkeiten ንጥፈት፣ ሞያ

tun ምትግባር

unbefristet ቀዋሚ Er hat eine unbefristete Aufenthaltserlaubnis.

befristet ህዝያዊ Die Festeinstellung ist auf ein Jahr befristet.

einstellen ስራሕ ምቛጻር
Warum wollen Unternehmen keine Menschen mit 
Behinderung einstellen?

entlassen ካብ ስራሕ ምስጓግ Sie wurde schon mehrmals entlassen.

sicher ውሑስ፣ ርጉጽ Ein sicheres Einkommen ist wichtig.

unsicher ድሕነቱ ዘይተሓለወ Er ist unsicher, was das korrekte Verhalten ist.

einen Beitrag leisten zu ኣበርክቶ ምግባር

Es fällt mir leicht/schwer, zu … ንዓይ ቀሊል/ከቢድ እዩ እዚ ...

Alle gleichberechtigt?

also ስለዚ፣ ከምኡ ድማ

das Argument Argumente መጎተ

die Behinderung Behinderungen ስንክልና

die Branche Branchen ኢንዱስትሪ
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doch እንተኾነ ግን፣ ግን

(sich) durchsetzen ንነብስኻ ንምርግጋጽ

ebenfalls ብተመሳሳሊ፣ ከምኡ’ውን

der Erzieher Erzieher መምህር (ወዲ-ተባዕታይ)

die Erzieherin Erzieherinnen መምህር (ጓል-ኣንስተይቲ)

führen zu ምምራሕ

gleichberechtigt ማዕረ፣ ማዕረ መሰል ምህላው

die Gleichberechtigung Gleichberechtigungen ማዕርነት

die Inklusion ምክታት

irgendwann ኣብ መወዳእታ፣ ሓደ መዓልቲ

jedenfalls ምናልባት

die KI (= künstliche Intelligenz) AI (ኣርቲፊሻል ብልሒ)

die Ungleichheit Ungleichheiten ዘይማዕርነት

die Verantwortung Verantwortungen ሓለፍነት-ምስካም

zustimmen ምስምማዕ

fair ፍትሓዊ

unfair ዘይፍትሓዊ

gleich ማዕረ፣ ሓደ-ዓይነት Männer und Frauen werden nicht gleich behandelt.

ungleich ዘይማዕረ Männer und Frauen werden ungleich behandelt.

Wir streiken!

allerdings ይኹን እምበር፣ ብርግጽ

der Arbeitnehmer Arbeitnehmer ሰራሕተኛ (ወዲ-ተባዕታይ)

die Arbeitnehmerin Arbeitnehmerinnen ሰራሕተኛ (ጓል-ኣንስተይቲ)

die (Arbeits-)Bedingung (Arbeits-)Bedingungen (ምስራሕ) ኩነት

der Beschäftigte Beschäftigten ሰራሕተኛ (ጓል-ኣንስተይቲ)

die Beschäftigte Beschäftigten ሰራሕተኛ (ጓል-ኣንስተይቲ)

belastend ኣጨናቒ
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betreffen ምስካፍ

das Einkommen ኣታዊ

finanziell ገንዘባዊ

die Gewerkschaft Gewerkschaften ማሕበር ሰራሕተኛታት

insgesamt ሓፈሻዊ፣ ብጠቕላላ

der Lohn Löhne ደሞዝ

merken ምስትብሃል

scheitern ምውዳቕ

Streik Streiks ምቅዋም

streiken ተቓውማ ምስማዕ

der Tarifvertrag Tarifverträge ሓባራዊ ስምምዕ

(sich) verbessern ምምሕያሽ

verhandeln ምይይጥ

das Verständnis Verständnisse ምርዳእ

wertvoll ዋጋ-ዘለዎ

steigen ምውሳኽ Die Zahlen steigen nur langsam.

sinken ምጉዳል

für höhere Löhne und bessere 
Arbeitsbedingungen kämpfen ንዝለዓለ ደሞዝን ዝሓሸ ኩነታት ስራሕን ንምቅላስ

Ich führe ein Team/Unternehmen/... ጉጅለ/ትካል/… ይመርሕ

Wortschatz zu Lektion 3: Lebensräume

Ich liebe dieses Blau!

achten auf ኣቓልቦ ንምሃብ

anfassen ምትንካፍ

die Art Arten ዓይነት፣ ዓይነት

die Atmosphäre ሃዋህው

die (Farb-)Auswahl (ሕብሪ) ኣማርጺ
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beeinflussen ጽልዋ ምግባር

der Blick Blicke ርእየት

die Couch = Sofa Couchs = Sofas ሳሎን = ሶፋ

farbig ሕብራዊ

der Fußboden Fußböden ምድሪ-ቤት

gebraucht ኣብ ጥቕሚ ዝውዓለ፣ ካልኣይ-ደረጃ

der Himmel ሰማይ

der Hof Höfe ቀጽሪ

individuell ውልቀ-ሰብ

die Innenstadt Innenstädte ከተማ ማእከል

das Kissen Kissen መተርኣስ

die Lage Lagen ቦታ

das Licht መብራህቲ

mitten in, auf, … ኣብ ማእከል ናይ፣ ልዕሊ፣ …

die Position Positionen ኣቀማምጣ

schick ቅዲ ዘለዎ

der Spiegel መስትያት

die Toilette = Klo = WC Toiletten = Klos = WCs ሽንቲ-ቤት = WC

der Vogel Vögel ርግቢት

die Wohnungseinrichtung Wohnungseinrichtungen ናይ ገዛ ንብረት

das Zuhause ኣብ ገዛ

weich ልስሉስ Weiche Textilien laden zum Entspannen ein.

hart ተሪር Der harte Fußboden ist sehr praktisch.

die Ordnung ስርዓት

die Unordnung ስርዓት ዘይምህላው

Ich arbeite im Homeoffice.

ablenken ኣቓልቦ ምስላብ
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die Ablenkung Ablenkungen ኣቓልቦ ምስላብ

das Arbeitszimmer ክፍሊ መጽንዒ/ቤት-ጽሕፈት

die Badewanne Badewannen ባኞ

das Dachgeschoss Dachgeschosse ዋልዲቢት

gehören ናይ ሓደ ዋንነት ምዃን

sich hinsetzen ኮፍ ምባል

der Lieblingsort Lieblingsorte ትፈትዎ ቦታ

der Schreibtisch Schreibtische ጠረጴዛ

das Spielzeug Spielzeuge መጻወቲ

ständig ወትሩ

das Zeug ንብረት፣ ነገራት

Mein Gemüse wächst in der Stadt.

der (Gemüse-)Anbau (ኣሕምልቲ) ምኹስኳስ

anbauen ምኹስኳስ

das Beet Beete ጀርዲን ዝበቑለሉ

beobachten ምዕዛብ

blühen ምዕንባብ

die Erde ሑጻ

die Ernte Ernten ዓጺድ

ernten ምዕጻድ

die Fläche Flächen ቦታ፣ ቃጽዖ

gärtnern ምኹስኳስ ጀርዲን

die Kirche Kirchen ቤተ-ክርስትያን

lebenswert ክትነብረሉ እትኽእል

mitmachen ምስታፍ

der Schatten ጽላሎት

städtisch ከተማ
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der Standort Standorte ቦታ፣ ቦታ

wachsen ምዕባይ Die Pflanzen wachsen schnell.

die Möglichkeit bieten ተኽእሎ ንምቕራብ

Rücksicht nehmen auf ኣብ ግምት ዘእተወ ናይ

Wortschatz zu Lektion 4: Migration

Deutschland ist ein Einwanderungsland.

aktuell ህሉው

die Arbeitskraft Arbeitskräfte ሓይሊ-ስራሕ

der Ausländer Ausländer ወጻእተኛ (ወዲ-ተባዕታይ)

die Ausländerin Ausländerinnen ወጻእተኛ (ጓል-ኣንስተይቲ)

ausländisch ወጻኢ

die Bevölkerung Bevölkerungen ህዝቢ

der Bundeskanzler Bundeskanzler ፌደራዊ ቻንስለር (ወዲ-ተባዕታይ)

die Bundeskanzlerin Bundeskanzlerinnen ፌደራዊ ቻንስለር (ጓል-ኣንስተይቲ)

die Bundesrepublik Deutschland  
(= die BRD) ፌደራል ሪፓብሊክ ጀርመን (FRG)

die Deutsche Demokratische Republik  
(= die DDR) ጀርመናዊ ዲሞክራስያዊ ሪፓብሊክ (GDR)

die Diskriminierung Diskriminierungen ኣድልዎ

das Einwanderungsland Einwanderungsländer ናይ ኢሚግሬሽን ሃገር

erlauben ምፍቃድ

fliehen ምህዳም

die Flucht በረራ

der Gastarbeiter Gastarbeiter ዕዱም ሰራሕተኛ  ወዲ-ተባዕታይ

die Gastarbeiterin Gastarbeiterinnen ዕዱም ሰራሕተኛ ጓል-ኣንስተይቲ

der Geflüchtete Geflüchteten ስደተኛ (ጓል-ኣንስተይቲ)

die Geflüchtete Geflüchteten ስደተኛ (ጓል-ኣንስተይቲ)
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die Generation Generationen ወለዶ

das Heimatland Heimatländer መበቆል-ሃገር

die Integration ውህደት

der Migrant Migranten ስደተኛ (ወዲ-ተባዕታይ)

die Migrantin Migrantinnen ስደተኛ (ጓል-ኣንስተይቲ)

die Migration Migrationen ስደት

die Migrationserfahrung Migrationserfahrungen ተሞኩሮ ስደት

der Migrationshintergrund Migrationshintergründe ድሕረ-ባይታ ስደት

die Offenheit ክፉትነት

der Rassismus ዓሌትነት

die Regierung Regierungen መንግስቲ

selbstverständlich ተፈጥሮኣዊ፡ ንገዛ-ርእሱ ዘረጋገጽ

die Toleranz ተጸዋርነት

die Wirtschaft ቁጠባ

der Frieden ሰላም

der Krieg Kriege ኲናት

der Zweite Weltkrieg ካልኣይ ኲናት ዓለም

Es herrscht Frieden/Krieg. ሰላም/ኲናት ኣሎ

Das war mir nicht bewusst.

der Bleistift Bleistifte ርሳስ

ernsthaft = ernst ቁምነገረኛ = ዕቱብ

die Gewohnheit Gewohnheiten ልምዲ

die Hälfte Hälften ፍርቂ

kulturell ባህላዊ

das Missverständnis Missverständnisse ዘይምርድዳእ

der Scherz Scherze ዋዛ

die Situation Situationen ኩነት
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spinnen ጠገለ ዘይብሉ ምዃን/ ሸንኮለል ምባል Der Typ spinnt wohl! -> Der Typ ist verrückt.

das Trinkgeld Trinkgelder ቲፕ (ንኣገልግሎት)

scherzhaft ብዋዛ Ich wusste nicht, ob sie ihre Wut scherzhaft übertrieb.

ernsthaft ብዑትብነት

den Eindruck haben ጦብላሕታ ምህላው

in Eile sein ብታሕዋኽ ምህላው

Mir war nicht bewusst, dass … ኣፍልጦ ኣይጸንሓን ብዛዕባ ...

Ich bin mehrsprachig aufgewachsen.

aufwachsen ምዕባይ

die Chancengleichheit ማዕረ ዕድላት

fördern ንምልላይ

die Förderung Förderungen ሽመት

die Initiative Initiativen መበጋገሲ

die Staatsangehörigkeit Staatsangehörigkeiten ዜግነት

eine ausländische/die deutsche 
Staatsangehörigkeit haben ናይ ወጻኢ / ጀርመን ዜግነት ምህላው

Ich bin in … aufgewachsen. ኣነ ዓብየ ኣብ …

Das hängt von der Person/der 
Sprache/… ab. ኣብቲ ናይ ሰብ / ቋንቋ / … ይምርኮስ

Wortschatz zu Lektion 5: Auf die Gesundheit!

Ich habe meine Ernährung umgestellt.

der Appetit ሰውሃት

die Bewegung Bewegungen ምንቅስቓስ፣ ምግዓዝ

die Diät Diäten ኣመጋግባ

die Droge Drogen ሓሽሽ

der Druck Druck ጸቕጢ

enthalten ንምሓዝ
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die Entspannung ምዝንጋዕ

die Ernährung ኣመጋግባ

die Gaststätte Gaststätten ቤት መግቢ

die Kalorie Kalorien ካሎሪ

die Kneipe Kneipen ማእከል

der (Zucker-)Konsum (ሽኮር) ምህላኽ

die Limonade Limonaden ለሚን

die Mahlzeit Mahlzeiten ምግቢ

meditieren መንጎኛ ምዃን

der Nachtisch Nachtische ጣዓሞት

das Nahrungsmittel ምግቢ

die Pflaume Pflaumen ዓይነት ፍረ

die Pille = Tablette Pillen = Tabletten ከኒና = ከኒና

der Quark ርግኦ

rauchen ምትካኽ

der (Nicht-)Raucher (Nicht-)Raucher (ዘየ-)ትክኽ (ወዲ-ተባዕታይ)

die (Nicht-)Raucherin (Nicht-)Raucherinnen (ዘየ-)ትክኽ (ጓል-ኣንስተይቲ)

das Risiko Risiken ሓደጋ

die Sahne ክሬም

schmecken ምጥዓም

das Schnitzel ሽኒትዘል

der Schritt Schritte ደረጃ

das Steak Steaks ቢስተካ

umstellen ምልዋጥ፣ ምምዕርራይ Ich möchte meine Ernährung umstellen.

die Umstellung Umstellungen ምምዕርራይ

die Zigarette Zigaretten ሽጋራ

die Zitrone Zitronen ለሚን
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abnehmen ክብደት ምቕናስ Ich will kein Gramm abnehmen.

zunehmen ክብደት ምውሳኽ Sie möchte gerne etwas zunehmen.

satt ምምላእ፣ ጽጋብ Gerichte die satt machen, sind gesünder.

hungrig ጥምየት Tipp: Nicht hungrig einkaufen gehen!

tierische Produkte ፍርያት እንስሳ

(stark) verarbeitete Lebensmittel (ልዑል) ዝተመስርሐ መግቢ

sich vollwertig/vegetarisch/vegan/… 
ernähren

ምሉእ ብምሉእ ምብላዕ / ኣሕምልቲ-ጥራሕ ዝበልዕ 
/ ቬጋን / ...

Eine Studie zeigt, dass … ሓደ መጽናዕቲ ከም ዘመልክቶ ...

Deutschland diskutiert über die Zuckersteuer.

(sich) entscheiden (für) ምውሳን (ናይ)

das Eis ጆላተ

der Geschmack Geschmäcker ጣዕሚ፣ መኣዛ

der Hersteller Hersteller ኣፍራዪ

die Marmelade Marmeladen ማርመላታ

der Pudding Puddings ፑዲን

die (Zucker-)Steuer (Zucker-)Steuern (ሽኮር) ቀረጽ

der Würfel Würfel ኲይብ

Ich bereite meine Mahlzeiten zu 
Hause zu. ምግበይ ኣብ ገዛ የዳሉ።

Bin ich gut genug?

aufhören ደው-ምባል

der Fortschritt Fortschritte ግስጋሰ

die Maßnahme Maßnahmen ስኩምቲ፣ ውሳነ

optimieren ዝበለጸ ውጽኢት ከምዝህልዎ ምግባር

übertreiben ምግናን

versuchen ምፍታን
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die Stärke Stärken ጥንካረ

die Schwäche Schwächen ድኽመት

sich unter Druck setzen ንገዛእ-ርእስኻ ኣብ ትሕቲ ጸቕጢ ምእታው

Wortschatz zu Lektion 6: Kaufen, kaufen, kaufen

Überall ist Werbung.

die Alternative Alternativen ኣማራጺ

die Dienstleistung Dienstleistungen ኣገልግሎት

der Einfluss Einflüsse ጽልዋ

der Follower Follower ተኸታሊ (ወዲ-ተባዕታይ)

die Followerin Followerinnen ተኸታሊት (ጓል-ኣንስተይቲ)

das Gesetz Gesetze ሕጊ

der Influencer Influencer ኣሕዳሪ-ጽልዋ (ወዲ-ተባዕታይ)

die Influencerin Influencerinnen ኣሕዳሪት-ጽልዋ (ጓል-ኣንስተይቲ)

der Konsument Konsumenten ኣህላኺ (ወዲ-ተባዕታይ)

die Konsumentin Konsumentinnen ኣህላኺት (ጓል-ኣንስተይቲ)

konsumieren ምህላኽ

das Plakat Plakate ተለጣፊ

der Prospekt Prospekte ብሮሹር

der Rundfunk ፈነወ፣ ሬድዮ

das Schaufenster Schaufenster መስኮት ድኳን

der Skandal Skandale ነውሪ

überzeugen von ንምእማን

warnen (vor) መጠንቀቕታ ምሃብ (ኣንጻር)

der Werbeslogan Werbeslogans ናይ መወዓውዒ ጭርሖ

die Werbung Werbungen ምውዕዋዕ

die Zielgruppe Zielgruppen ዕላማ ዝገበረ ጉጅለ
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Formen der Werbung =  
Arten von Werbung መልክዕ መወዓውዒ / ዓይነታት መወዓውዒ

Ich denke darüber nach, was ich kaufe.

defekt = kaputt ጉድለት ዘለዎ / ዝተሰብረ

der Empfänger Empfänger ተቐባሊ (ወዲ-ተባዕታይ)

die Empfängerin Empfängerinnen ተቐባሊት (ጓል-ኣንስተይቲ)

erkennen (an) ክትልለ ከለኻ (ብኻልእ)

fordern ምጥላብ

hübsch ሽኮሪና

das Kleid Kleider ቀምሽ

die Konsumgewohnheiten (Pl.) ናይ ሃልኪ ልምዲ

der Kundenservice Kundenservices ኣገልግሎት ዓማዊል

das Material Materialien ናውቲ

nachdenken über ምሕሳብ ብዛዕባ

das Onlineshopping ናይ ኦንላይን ዕዳጋ

das Outfit Outfits ኣከዳድና

das Paket Pakete ዕሹግ

der Schmuck መጋየጺ

die Tasche Taschen ቦርሳ

umtauschen ምልውዋጥ

das (Kauf-, Konsum-)Verhalten (ዕዳጋ/ሃልኪ) ባህሪ

der Verkäufer Verkäufer ሸያጢ (ወዲ-ተባዕታይ)

die Verkäuferin Verkäuferinnen ሸያጢ (ጓል-ኣንስተይቲ)

der (Paket-)Versand (ዕሹግ) ምልኣኽ

die Ware Waren ኣቑሑት፣ ሸቐጥ

einen Artikel zurückgeben/ 
zurückschicken ኣቕሓ ምምላስ



Auf jeden Fall! B 1.1

© telc gGmbH – www.telc.net 16

Artikel Deutsch Plural Übersetzung Beispielsatz

etwas online bestellen =  
etwas online kaufen ገለ ነገር ብኦንላይን ምእዛዝ

Ich mache mir darüber keine 
Gedanken. ብዛዕብኡ ኣይሻቐልን እየ።

Das Geld wird zurückerstattet. እቲ ገንዘብ ክምለስ እዩ።

Die Kleidung ist zu eng/groß. እቲ ክዳን ኣዝዩ ጸቢብ/ገፊሕ እዩ።

Ich möchte einen Artikel reklamieren. ብዛዕባ ሓደ ኣቕሓ ከማርር እደሊ።

Meine Bestellnummer ist die … ቁጽረይ ትእዛዘይ ...

Ich konsumiere nachhaltig für die Zukunft.

sich einsetzen für ምጥባቕ ናይ

die Frist Fristen መወዳእታ ምዓልቲ

die Organisation Organisationen ውድብ

der (Umwelt-, Verbraucher-)Schutz (ከባብያዊ/ተጠቃሚ) መከላኸሊ

der Verbraucher Verbraucher ኣህላኺ (ወዲ-ተባዕታይ)

die Verbraucherin Verbraucherinnen ኣህላኺት (ጓል-ኣንስተይቲ)

widerrufen ምስራዝ፣ ምቁራጽ

das Widerrufsrecht Widerrufsrechte ናይ ምሕዳግ መሰል

verpackt ዝተዓሸገ

unverpackt ዘይተዓሸገ Unverpackte Lebensmittel sind umweltfreundlich.

Ich unterstütze regionale Produzenten. ንኣፍረይቲ ውሽጢ ዓዲ እድግፍ እየ።


